
Услышав слова, доносящиеся рядом с ним, Момонга слегка повернул голову. Он обнаружил,
что Яо Чен в какой-то момент появился там в стальном костюме.

Видя, что его противник отвлекся, Дарт Вейдер, внезапно напряг руку, держащую меч.

- Нехорошо! - Момонга пришел в себя и поспешно отступил.

Но он увидел, как Дарт Вейдер протянул левую руку, и внезапно невидимая сила потянула его
назад.

- Как это происходит? - Момонга был озадачен, но когда он увидел, что световой меч в руке
противника уже был поднят, он поспешно поднял свой длинный меч, чтобы блокировать удар.
Мечи вновь столкнулись.

Посмотрев на Дарта Вейдера, борющегося с Момонгой, Яо Чен перевел взгляд на оставшихся
солдат Дозора. В это время они начали повторную атаку. Но, как и прежде, все пули, которые
приближались к Дарту Вейдеру, были остановлены в воздухе.

Видя, что атака была неэффективной, солдаты снова направили свое оружие на Яо Ченя.
Раздались выстрелы, и в него попали бесчисленные пули, сделанные из морского камня.

Но глядя на это, Яо Ченю даже в голову не пришло прятаться. Все услышали позвякивающий
звук. Пули были неэффективны против его стального костюма.

- Черт возьми, что за монстры эти ребята, наша атака совершенно неэффективна, - сердито
пожаловался солдат Морского Дозора.

Яо Чен разразился взрывом смеха. Честно говоря, оружие в этом мире действительно слишком
слабое. Его общий уровень все еще находится в эпохе кремневых ружей, а эффективная
дальность стрельбы составляет всего семьдесят или восемьдесят метров. По сравнению с
дальностью действия современного огнестрельного оружия, которая составляет сотни
километров, это просто огромная разница. Более того, пуля также имеет круглую форму
снаряда, которая вообще не обладает какой-либо проникающей способностью и полагается
только на самую элементарную кинетическую энергию для нанесения урона врагу.

Однако, Яо Чень не проявит никакого милосердия. Более дюжины маленьких пушек
отделились от него, выстроились в линию и нацелились на людей на судне.

- Что… что это такое? - морские дозорные, которые никогда не видели такого
высокотехнологичного оружия, были ошарашены.

- Сэр, цель зафиксирована, - голос Джарвиса донесся изнутри брони.

- Тогда давай начнем.

- Хорошо, сэр.

В следующее мгновение более дюжины мощных энергетических импульсов сгустились, а затем
выстрелили в соответствующие цели. Сразу же рассеялись бесчисленные ударные волны,
оглушив солдат, которые еще не отреагировали.

- Стреляйте, стреляйте, стреляйте.

Пришедшие в себя морские дозорные немедленно атаковали плавающие в небе пушки.



К сожалению, под управлением Джарвиса эти плавающие пушки оказались неожиданно
гибкими, и никакая атака вообще не могла поразить их.

Что касается Яо Ченя, он продолжал атаковать окружающих солдат импульсной пушкой
ладони, будто сражался с комарами.

Увидев, что его подчиненных громят, Момонга очень разозлился. Он хотел помочь, он не мог
избавиться от Дарта Вейдера.

Потому что каждый раз, когда он хотел выйти из боя или дистанцироваться, невидимая сила
тянула его назад. Что заставляло его чувствовать себя очень неловко, так это то, что этого
было достаточно, чтобы притянуть его назад, но он вообще не осмеливался вступать в ближний
бой с противником.

Да, вы не ослышались, Вице-Адмирал Морского Дозора, мастер различных техник Рокусики,
Момонга, который также имеет определенные достижения в кендо, на самом деле не
осмеливается вступать в ближний бой.

Если кому-то сказать, никто в это не поверит, но это правда.

В конце концов, световой меч в руке Дарта Вейдера слишком ужасен, и его мастерство
фехтования достаточно мощное.

В дополнение к влиянию силы, можно сказать, что Момонга был очень унижен.

Через несколько минут солдаты на палубе были убиты.

Увидев это, Яо Чен полетел вниз, чтобы собрать кровь Момонги и разбросанные вокруг пули из
морского камня.

Когда сбор был почти закончен, он не стал уходить в спешке, а вошел в каюту.

С помощью функции сканирования стального костюма он быстро нашел место хранения
золота.

Импульсная пушка разнесла заблокированную дверь вдребезги, а затем перед ним появились
бесчисленные золотые слитки.

Эта сцена выглядит очень привлекательно, но Яо Ченю это неинтересно. Вокруг его базы есть
золотые прииски. Причина, по которой он пришел сюда, - посмотреть, есть ли здесь какой-
нибудь Дьявольский Фрукт.

После некоторых поисков его внимание привлек большой сундук с сокровищами, сделанный из
чистого золота.

Яо Чен шагнул вперед, чтобы открыть сундук, и обнаружил внутри Дьявольский Фрукт.

- Я наконец-то нашел это, и, похоже, их тут много.

Он взял один из них, чтобы внимательно изучить, и в это время прислушался к системе:

[Используйте для себя Дьявольский Фрукт или обменяйте на системные награды]



- Хм? - Яо Чен был застигнут врасплох и сразу же спросил. - Можно обменять Дьявольский
Фрукт на награду?

[Да]

- Какие существуют награды?

[Пожалуйста, исследуйте это самостоятельно]

Услышав, что сказала Система, Яо Чен был разочарован и сказал прямо:

- Тогда поменяй это.

Он увидел, как Дьявольский Фрукт в его руке сразу же исчез. Однако после долгого ожидания
ничего не последовало.

Яо Чен удивился:

- Система, где моя награда?

[Нужно еще 9 Дьявольских Фруктов]

- 9?! – у Яо Чена было плохое предчувствие.

Он поспешно открыл системную панель и увидел на ней отметку 1:10.

- Черт возьми, Система, ты мне изменяешь.

Однако Система вообще проигнорировала его.

Яо Чен смотрел на другие Дьявольские Фрукты в коробке. Он сосчитал и обнаружил, что их
осталось ровно 9.

- Ты определенно продуманная Система, можешь обменять их все.

В следующий момент Система забирает все Дьявольские Фрукты.

[Вы хотите получить награду?]

- Да.

Как только голос стих, перед Яо появился космический канал.

Сразу же вышла красивая женщина с идеальной фигурой, одетая в белоснежный костюм
Морского Дозора и с длинными черными волосами.

Яо видел что-то вроде радара у нее на спине, а вокруг нее висело оборудование, похожее на



ракетную установку.

В руке она также держала оружие, похожее на ружье.

- Это, это...

Прежде чем Яо Чен закончил говорить, он увидел, как она отдала честь.
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